Bedrich Smetana 824-1884)

TAJEMSTVI

Komickad opera o 3 déjstvich (1878)
Libreto Eliska Krdsnohorskd

Malina, konsel (bass)

Kalina, konsel (baryton)

Panna Réza, sestra Malinova (alt)
Blazenka, dcera Malinova (soprdn)
Vit, syn Kalindv, myslivec (¢enor)
Boniféc, vyslouzilec (bas)
Sktivanek, zpévak (tenor)

Mistr zednicky (bas)

Hospodska (sopran)

Jirka, zvonik (Zenor)

Duch fratera Barnabase’ (baryton)

1. DEJSTVI
Meéstys pod Bezdézem. Namésti.

1. vystup

Ve stodole mldti mlatci. Pozdéji panna oza a Bonific.

Pak Kalina.

MLATCI

Zitko krasné, bude chleba;

zehnej Panbtih! je ho tieba;

at jen hojné timto létem

je ho ptano nasim détem!

Kéz méame vsichni, a vSem ho je dost,
bozi ten darek a spokojenost!

Neni vSady pozehnani, neni vSady,
vzal ho priival s hor i strani;

kdo vse s pole sklidil domf,

mad svou Zen i §tésti k tomu.

Kéz méame vsichni, a vSem ho je dost,
bozi ten darek a spokojenost!

(Panna Roza, nesouc uchdc a pecen, vystoupi z Malinova
domu vpravo. £ nového domu vlevo priskoct k ni Bonifdc

a chee ji brdt uchdc z rukou.)

BONIFAC
O, panno Rézo, pomoh’ bych tak rad!

ROZA
(odvrati se hrdé od ného; k mlatciim)
Tu svacte! Potom k praci naporad!

BONIFAC

(k Roze)

Ten pych! Pro¢ tak mou lasku odbyvate?
Snad stryce Kalinu pfec jesté v srdci mate?

ROZA
(rozhorcena)
Ja?! — Ze mam v srdci Kalinu?! -

BONIFAC

Ma zarlivost ma bystry zrak;
ba vim to, vim, ze je to tak.

ROZA
Vy blahovy! Jiz dvacet let,
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THE SECRET

Comic opera in 3 Acts (1878)
Libretto Eliska Krasnohorska

Malina, Councillor (bass)

Kalina, Councillor (baritone)

Panna Réza, Miss Réza, Malina’s sister (contralto)
Blazenka, Malina’s daughter (soprano)
Vit, Kalina’s son, huntsman (¢enor)
Bonifac, (bass)

Sktivanek, singer (tenor)

Master bricklayer (bass)

Innkeeper (soprano)

Jirka, bell-ringer (tenor)

Ghost of Friar Barnabas (baritone)

ACT ONE
A small town under the Bezdéz Mountain. The Square.

Scene 1
Men and women threshing the harvest. Later,
Miss Roza and Bonific enter. Then Kalina.

THRESHERS

Beautiful corn, there will be enough bread;

God’s blessing, we need it;

May there be lots of it this summer for our children!
May we all have enough, and enough for all,

this gift of God, and contentment, too!

God’s blessing is not everywhere, floods from the hills
and mountains have swept it away;

He who has brought home all grain from the fields
Has his harvest as well as happiness.

May we all have enough, and enough for all.

Of this gift of God, and contentment too!

(Miss Roza steps out of Malina’s house on the right carrying a
Jug and a loaf of bread. Bonifdc runs up to her from the new
house on the left to take the jug from her.)

BONIFAC
Miss Réza, I’d love to help you!

ROZA
(turns away from him proudly; to the harvesters)
Eat first! Then back to work!

BONIFAC

(addressing Miss Roza)

How proud you are! Why refute my love?
Because you still love Uncle Kalina?

MISS ROZA

(angrily)
I? Why should I love Kalina?

BONIFAC
My jealousy has sharp eyes;
I know it is true, yes indeed it is!

MISS ROZA
How foolish you are! It’s twenty years



co opadal té lasky kvét

a v zasté trn se promenil,
vzdyt Kalina se s jinou ozenil!

(Kalina krdci zamyslené z poozadi Sikmo pres jevisté
k radnici; potkd se s Rozou, hrdé a neuctivé ji pozdravi.
Roéza bez podékovdnt vzdorné se od ného odvrati. Kalina

vejde do radnice.)

BONIFAC

Byl u vas odbyt kvili grosi;

byl chud, 9, vycitka to nejkrutsi!
I rozhnéval se kvili kosi

a vzal si navzdor divku nejchudsi.
VSak mezi vami tato zast

- ja vim to dobie - tot jen plast,
vzdyt pripovidka davno pravi,

Ze stara laska nerezavi!

ROZA
Ha, laska! Nikdy nebylo ji v ném!

BONIFAC
Kdo by to mohl fici?

ROZA
Ten, jejz davno kryje zem.

BONIFAC
Aj, kdo?

ROZA
(pokrizuje se)
Neboztik frater Barnabas!

BONIFAC
A jak? A Co?

ROZA

Sel do hrobu s tim tajemstvim,

pro¢ Kalinu zvu zrddcem svym!
O, %e mi lasku lhal

a zradné prisahal

a nemél citu pro mé,

kdyz jsem v néj vérila,

jej laskou blazila

tak sladce, nevédomé:

6, za to hnév a vzdor

i vé¢nou zast a spor

jsem vsela mezi svij i jeho rod,
a nic jiz nezlomi mé z4sti hrot!

On nem¢l lasky pro mé!

BONIFAC

Kdyz on vam lasku lhal

a zradné ptisahal,

prec méjte citu pro me!

Kéz byste, roztomila,

mé lasce vérila,

jest vérna neoblomné!

Nan sypte hnév i vzdor

vécnou zast i spor

a nenavidte soka mého rod,

tot dobfe tak, nan socte o piekot,
jen méjte lasku pro mé!

(Réza rozhorlena vejde do Malinova domu.)

since the flower of love has faded

and turned into a thorn of enmity,

Kalina married another!

(Kalina walks pensively accross the stage to the town hall; he
meets Miss Roza; greets her proudly and impolitely. Without
replying, Roza turns away from him defiantly. Kalina enters
the town hall)

BONIFAC

Lack of money caused your parents to refuse him,
he was poor, the most cruel reproval!

Rebuffed, his resentment grew

and out of defiance, he married the poorest lass.
But this resentment that exists between you

is only a disguise — I know well.

The old saying is still true

old love never rusts!

MISS ROZA
Hah, love! He never really loved me!

BONIFAC
Who could say that?

MISS ROZA
He who has been buried a long time now.

BONIFAC
And who may that be?

MISS ROZA
(making the sign of the cross)
The late Friar Barnabas!

BONIFAC
How come? What did he know?

MISS ROZA

He took the secret to his grave,

why I call Kalina a traitor.

He lied, he had no love for me,

and treacherously swore his oath,

and had no feelings for me,

while I believed in him,

felt a warm love for him,

sweetly, unknowingly;

Anger and resentment,

everlasting grudges and strife

I have emplanted in revenge between our families,
nothing will now break the fervour of my malice!
He had no love for me!

BONIFAC

If he lied to you and had no love,

and treacherously swore his love to you,
do have some feeling for me!

I wish, my loveliest,

you would believe in my love

it is faithful, unbending!

Turn your malice and resentment on him
your everlasting grudges and strife,

and hate my rival’s clan!

That will be well, bear your ill will on him,
but give your love to me!

(Indignantly Miss Roza enters Malina’s house.)



BONIFAC

(za Rézou)

Han soka mého, to ti prominu!

Co nejhorsiho mohu, jesté spiskam,
bych postval Kalinu i Malinu

a v kalné vodé lovil;

sam té ziskam!

(Pozorné hledi k radnici.)

Hej, pozor!

(Fde k novému domu vlevo a kyvd do vrat.)
Stdjte pohotové tady!

Ted jde nas Kalina! Jdou pani z rady!

2. vystup

Predesli. & nového domu vlevo vystoupi mistr zednik s kytkou
v ruce, za nim nékolik zednickych chasnikil v Satu zrovna

z prdce; postavi se slavnosiné pred novym domem.

g radnice vystoupt Kalina a Malina, neptdtelsky od sebe
odvrdceni. a Kalinou jde tddka konselil do pozadi jeviste,
kde se pospolu rozZehndvaji; za Malinou jde taktéz fadka
konselt: primo pres jevisté k Malinovu domu, kde v hloucku
hovoti. Oba hloucky se todri navzdjem co moZno okdzale cize.
Hospodska vykukuje ze dvert hospody. {nendhla prichdzeji
sousedé a sousedky se divat.

BONIFAC

(Septem k mistru zednickému)
Ted, mistre, ted!

(kyva a vold za Kalinou)
Hej, stryce, hej,

tu ¢eké kdos!

KALINA

Nu, sly$me jej!

(Mistr zednicky pristoupi, Kalina jde mu néco mdlo vstric.
Malina si je posmésné mért.)

MALINA

(vzktikne na mlatce)

Vy do prace a nekoukat,
do cizi kase nefoukat!

BONIFAC

I necht to busi,

my nejsme hlusi!

(Mistr zednicky pozvedne capku pred Kalinou a po ném chas-
nici taktéz.)

MISTR ZEDNICKY, CHASNICI
Dnes, pane konseli, nam budte zdrav!

MALINA
(posmésné stranou k svému hloucku)
I hledte, dme se jako pav!

STRANA MALINOVA
(tise)

Bas véru, dme se jako pav!

MISTR ZEDNICKY

(s kytkou ke Kalinovi)

Hle. dim vas, pane konseli,
jak vidite, je pod krovem;

dejz Panbth, bychom vidéli,

Ze jest vam $tastnym domovem!

BONIFAC

(at her back)

Slander my rival, that I will forgive you, the worst I can
think of I shall contrive to rouse the anger of both
Kalina and Malina, to go fishing in dirty waters;
And I shall have you to myself!

(Watches the town hall attentively.)

Look, attention!

(He walks to the new house on the left and nods in the
direction of the gate:)

Stand ready here!

There goes our Kalina and the Council gentlemen!

Scene 2

As in the last scene. The Master Bricklayer, carrying a bunch
of flowers, steps out from the house on the left. He is followed
by several apprentices, dressed in their overalls; they approach
the new house. Kalina and Malina walk out of the town hall,
turning their faces inimically away from one another. Kalina
is followed by several Councillors backstage, where they bid
each other farewell; Malina is also followed by several
Councillors, who cross the street to Malina’s house, where they
stand talking together. Both groups try to show their enmity to
each other. The innkeeper looks out of the inn door. Neighbours
come out one by one to watch.

BONIFAC

(whispering to the Master Bricklayer)
Now, Master, now!

(He nods and calls Kalina)

Hey, Uncle, hey,

someone’s waiting for you!

KALINA

Let’s hear him!

(The Master Bricklayer comes up to him. Kalina walks towards
him a little distance. Malina sums them up mockingly.)

MALINA

(calls out to the threshers)

Mind your work, stop staring,
and mind your own business!

BONIFAC

Just thresh on,

we aren’t deaf!

(The Master Bricklayer raises his cap, greeting Kalina. His
apprentices follow suit.)

THE MASTER BRICKLAYER, APPRENTICES
Good health we wish you today, Councillor!

MALINA
(mockingly to his party)
Look, he’s behaving as proud as a peacock!

MALINA’S PARTY

(quietly)
Indeed, he swells with pride as a peacock!

THE MASTER BRICKLAYER
(with_flowers addresses Kalina)
Behold your house, Councillor,

as you can see, it is roofed over.
May by the grace of God we see it
serve you and be a happy home!



STRANA KALINOVA
Dejz Biih!

MISTR ZEDNICKY

Nu jarku, ale to je krasa!

Jen hledte, co to za domek!

Stiijz na véky, a v ném at jasa

i za sto let vas potomek!

Ba, je to domek jako klicka,

i sin, komora i picka

i kolna, dvur i sypka: vSecko ptec!
Nu, je to domek, jarku, jako klec!

STRANA KALINOVA
Ba, je to domek jako klec!

MISTR ZEDNICKY

Bud vam v pozehnano,

i synovi i vnoucktim §tésti dano,

a da-li Panbuh: na starosti ¢as

at vam v ném hodna Zinka vladne zas!

STRANA KALINOVA

Bud vam v ném pozehndno

a mnoho §tésti dano!

Na starosti ¢as

at vam v ném zinka vladne zas!

KALINA

(rozddvaje okdzale mistru zednickému penize)
Zde néco za to dobré pfani,

at vite, Ze jiz neni Kalina

jak pied dvaceti léty — chudina!

MALINA

(ke svym)
Jen slyste! Jaké vychloubani!

KALINA
A zinka?! Ted snad nedostal bych koSem,
kdyz zacinkal bych groSem!

MALINA

(vytdhne sdcek; potmésile)

Hoj, mlatci! Nechte vieho byt
a pojdte pit!

Jest po obzinkach, ale coz

mi o ten gros?!

KALINA

(vytdhne druhy sacek)

Vy, hospodska!

Sem at se stoly stavi!

Ja dam si pfipit na své zdravi!

MALINA

(z druhé strany)

Sem, hospodskd, sem, sem korbelem!
Ja zvu téz pany konsele!

KALINA
Vy, hospodska! At je to hnedky!
A také zidle pro sousedky!

HOSPODSKA
Hned, pani, hned! Ach, jsou to trudy!

KALINA’S PARTY
By the grace of God!

MASTER BRICKLAYER

Look, how beautiful it is!

What a lovely house, may it stand here forever, and may
a hundred years hence your progeny live

in happiness.

What a house it is, all spick and span,

corridors, chambers and oven,

shed, yard and granary, everything,

indeed, it is a house beautiful and fine.

KALINA’S PARTY
What a house it is, all spick and span!

MASTER BRICKLAYER

God bless this house.

May your children and grandchildren find happiness here.
And God willing and in good time

may a good little wife reign here.

KALINA’S PARTY

May God bless this house

and bring a lot of happiness to you!
And in good time

may a little wife reign here!

KALINA

(ostentatiously distributes money to the bricklayer apprentices)
Here’s a little something for your good wishes,

to bring home to you that Kalina

is not a poor many, as he was twenty years ago!

MALINA

(to his party)
Listen to his boasting!

KALINA
And a little wife? I don’t think I would be
rebuffed now, that coins tinkle in my pocket!

MALINA

(pulls his purse out, spitefully)

Hey, you threshers, leave your work,
come, have a drink

the harvest feast is over,

but I can afford to pay.

KALINA

(pulls another purse out)
You, Innkeeper!

Bring the tables over!

We shall drink my health!

MALINA

(from the other side)

Innkeeper, come over here, bring the glasses,
I invite you, gentlemen Councillors!

KALINA
Innkeeper, make it snappy!
And bring also chairs for the lady neighbours!

INNKEEPER
At once, gentlemen, at once! What a rush!



Kam jenom dfiv? Ja nevim kudy!

MALINA
Tam je to pansky, u vSech vsudy!
My sednem tfebas na ty sudy!

KALINA
Jen rychle! Nic tam! VSecko tudy!
A poslete sem také sudy!

STRANA MALINOVA
@pripgeji s
At Zije konsel Malina!

STRANA KALINOVA
(pFipijei i)
At zije konsel Kalina!

STRANA MALINOVA
Bud Malinovi v§eho zdar!

STRANA KALINOVA
Bud Kalinovi na sto jar!

BONIFAC

(ke Kalinovi)

Nuz rozvesel se, stryce, taky,
vzdyt na nas koukas jako mraky!

MALINA

(s korbelem na nejoyssim sudé vpredu)
Hoj, veselost je zivot nas,

kdos morous, hfiSnou dusi mas!

KALINA

Kdo z ni¢eho si svoje zved,

ten snad je vic, ba ten je vic,
nez v hotovém kdo hnizdé sed!

STRANA KALINOVA
Ba ten je vic, ba ten je vic atd.

MALINA

Ha, ten je nic, ten je nic,
kdo zdédil po svém tatiku
jen vitr v prazdném pytliku!

STRANA MALINOVA
Ba ten je nic, ba ten je nic atd.
(Obé strany vyzyvavé povstanou proti sobé.)

STRANA KALINOVA
Ba ten je vic!
At Zije konsel Kalina!

STRANA MALINOVA
Ha, ten je nic!
At zije konsel Malina!

3. vystup
Predesli. £ pozadi vchdzi Skiivanek. Pozdéji panna Roza.

SKRIVANEK
Aj, tu je zivo! Zlaté lidicky,
snad koupite si také pisnicky?

I don’t know where to tum first!

MALINA
That’s for the gentry there!
‘We can sit on the barrels, if it comes to that!

KALINA
Make it snappy! Not there! Bring it all here!
And send the bagpiper in, too!

MALINA’S PARTY
(drinking a toast)
Long live Councillor Malina!

KALINA’S PARTY
(drinking a toast)
Long live Councillor Kalina!

MALINA’S PARTY
To Malina’s success!

KALINA’S PARTY
May Kalina live to be a hundred!

BONIFAC

(to Kalina)

Be gay, good Uncle, be also happy,
you are scowling, cheer up!

MALINA

(with his tankard on the highest barrel in the foreground)
Hey, merriment is our lot,

those who are grumpy, have a sinful soul!

KALINA

He who has worked his way up from nothing,

he’s more, much more than he, who just sat down in a
nest all ready made by someone else!

KALINA’S PARTY
He’s more, much more, etc.

MALINA

He’s nothing, nothing at all,
who inherited from his father
but a wind in an empty bag.

MALINA’S PARTY
He’s nothing, nothing at all, etc.
(Both groups stand up, facing each other provocatively.)

KALINA’S PARTY
He’s more!
Long live Councillor Kalina!

MALINA’S PARTY
He’s nothing!
Long live Councillor Malina!

Scene g
As before, Skitvanek walks up front. Later, Miss Roza

SKRIVANEK
How lively it is here! My dear people,
will you buy some songs as well?



Tuta je na povoden, ta zde na lasku —

MALINA
Chces novou pisen slozit nam?

SKRIVANEK
Nu, za malickou pomlazku!

MALINA
Vsak o ¢em, to ti poSeptam!

(Dd mu peniz.)

KALINA

(zhurta)

Sem, Skfivanku, sem! Mné novoou pisen sloz!
Vzdyt ode mne snad plati gros!

svs

(Skiivanek se mu priblizi a vezme od ného také peniz.)

MALINA
(stranou ke SkFivankovi ddvaje mu pripit)
Ty bude$ zpivat: ,,Kvete kalina.“

KALINA
(stranou ke Skrivdnkovi ddvaje mu pripit)
Ty budes zpivat: ,,Zraje malina.“

SKRIVANEK
(ditvérné kyvd na obé strany)
Nu dobfre, ale kterou driv?

OBE STRANY
Tu nasi, sice béda tobé!

SKRIVANEK

Nu, na obé jsem stejné kyv’,
toz dohromady slozim obé¢!
(Postavt se doprostied mezi obé strany, zamyslen
chvili, chopi se kytary a zacne, Réza vyjde pred dim
a poslouchd.)

O, slys to, predaleky svéte,

jak v obci kalina nam kvete!

O, slyste, $irosiré kraje,

jak v mésté malina nam zraje!
Chtél krasnou pannu mladenec,
vsak dostal kosem na konec,

ze chud byl, chudou sobé vzal
a na prvni se rozhnéval.

O, je to prezalostné, k placi,
kdyz zasti do srdci se vtaci;

to hadé jedovy ma zobec

a picha, $tipa celou obec!

Nec co chce v obci Kalina,

to jisté zvrati Malina!

Kdy s Malinou jde obce ptl,
$tve Kalina nan vosi al!

KALINA
Ty kiikloune! Coz chtél jsem, bys mi lal?

MALINA
Jen nechte ho! Tu pij a zpivej dal!

STRANA MALINOVA
Jen zpivej dal!

This one’s about the flood, this one is about love.

MALINA
Will you compose a new song for us?

SKRIVANEK
Willingly, but for a small reward!

MALINA
I’ll whisper to you about what!
(He gives him a coin)

KALINA

(abruptly)

Come here, Skiivanek! Compose a new song for me!
Surely my money’s just as good as his!

(Skrivdanek comes up and takes a coin from him)

MALINA
(aside to Skiivdnek, offering him a drink)
Sing “The guelder-rose is blooming.”

KALINA
(sideways to Skiivdnek, giving him a drink)
Sing: “The raspberry is ripe!”

SKRIVANEK
(nods to both parties)
All right, but which one first?

BOTH PARTIES
Ours or you'll regret it!

SKRIVANEK

I nodded to both anyway.

I'll compose them both together!

(He stands in the middle between both groups, pensively.
Then he picks up his guitar. Miss Rdza steps out of the house,
and stands there listening)

Listen, you distant word,

How Kalina — a guelder-rose - is blooming

in our village. Oh listen, distant regions,

Malina - a raspberry is ripening in our town.

A young man longed for a beautiful maiden,

but was rebuffed

Because he was poor, and a poor lass he married.
And his resentment grew against the first.

What a sad story, it calls for tears

when hatred nags at our heart.

The little snake has a venomous tongue,

it bites and pinches the whole village.

Whatever Kalina decides,

Malina is sure to stop him.

When half the village is on Malina’s side,

Kalina is sure to stir a hornet’s nest against him.

KALINA
Stop that clamour! I didn’t ask for your chiding!

MALINA
Leave him alone! Here’s drink for you, go on singing.

MALINA’S PARTY
Go on singing!



SKRIVANEK

O, slyste piemilostné piani
a dobrych dusi natikani:
pro¢ zasti ted uz nejde stranou?
Ont vdovcem, ona jesté pannou.

ROZA a BONIFAC
MI¢, prostofeky!

MALINA a STRANA MALINOVA
Dal, jen dal!

SKRIVANEK

Co zameskali jsou v mladosti,
at nahradi si v radosti;

nic jiného v tom nevézi,

jen stard laska zvitézi!

ROZA, KALINA, BONIFAC
(rozhorcené)
Uz ani slova!

SBOR
Ten to chytte staci!

MALINA

Ba je to pravda! Je to skoro k placi!
(ke Skrivdankovi)

Pojd sem! Ja chci té obejmout.

Tys dobie zpival! Umi$ srdcem hnout!
Jsem tim dnes obmékcen tak zvlast —
vzdyt véru nevim, pro¢ ta zast? —

Nu, Kalino! Kdyz v tom vic nevézi,

at tedy stara laska zvitézi!

SBOR
Nic jiného v tom nevézi,
jen stara laska zvitézi!

MALINA
(rozveselen a pratelsky)
Nu, Kalino!

ROZA
(prudce tahne Malinu zpét)
Bratfe zpatky!

BONIFAC
(Rdrlivé tahne Kalinu zpét)
Stryce, zpatky!

MALINA

(vymkne se Roze; ke Kalinovi,

ukazuje na novy dim)

Mas hezkou budku,

mas kam uvést pani,

nu, zaviem ocko, mas-li dlouzek na ni...

KALINA

(zutivé se vyskubne Bonifdct)

Ja?! — dlouzek?! — dlouzek?! — Tak mé pohanit!
O nevéstu, blahovy,

jesté netikal jsem vam;

nejsem bohac takovy,

panny Rézy nezddam!

SKRIVANEK

Hear this most ardent wish,

what these good souls desire;

Why not put grudges aside?

He is a widower, she still a maiden.

MISS ROZA and BONIFAC
Be silent, you impudent one!

MALINA and MALINA’S PARTY
Go on! Go on!

SKRIVANEK

The missed opportunities of our youth,
may be compensated by joy;

It’s all very simple

for old love always prevails.

ROZA, KALINA, BONIFAC
(angry)

Not one word more!

CHORUS
He can cope cleverly!

MALINA

How true! Wouldn’t it make one almost weep?
(addressing Skrivanek)

Come here! I want to embrace you!

How well you sang! You’ve struck a chord

I am so moved by today’s events,

I really don’t know why the ill feelings?
Kalina, look here, if there are no other
obstacles, let your old love prevail!

CHORUS
There are no other obstacles,
may his old love prevail!

MALINA
(cheering up, amiably)
Well, Kalina?

MISS ROZA
(pulls Malina back furiously)
Brother, please don’t!

BONIFAC
(ealous, pulls Kalina back)
Uncle, don't!

MALINA
(pulls away from Miss Roza, pointing
at the new house to Kalina)

You have a nice place there, where you can bring your

wife. We’ll make allowances, if you have
a little debt somewhere.

KALINA

(pulls away from Bonifdc, furious)

I? A little debt? — a debt? — What slander!
I did not ask you for a bride,

you foolish man, not yet,

I am not rich enough

to ask for Miss Réza’s hand!



ROZA

(ke Kalinovi)

nemyslete, bldhovy,

ze snad nabizim se vam!
Vasi fales, Buh to vi,
odedavna dobfe zniam.

MALINA

(ke Kalinovi)

Jak se durdi, bldhovy!
Myslim, Ze mu nebe dam,
on vsak, blazen hotovy,
pokazi si vSecko sam.

SKRIVANEK
A ja chudas blahovy
myslel, Ze je porovnam!

MISTR ZEDNICKY

(k hospodské)

Jak se pyri, blahovy,

ptrec je dluzen, vim to sam!
Dvanact set, ba Panbth vi,
dlouho-li mu ¢ekat mam!

HOSPODSKA

(k mistru)

Je to pysek blahovy,
$tésti odhani si sam!

BONIFAC

(pro sebe)

Vse si zkazil, blahovy,
jest€ popichnu ho sam!
Cim ji htfe vypovi,

tim se pfitom lépe mam!

SBOR
Toté zmatek hotovy,
smluvte pak se, blahovi!

KALINA

Vy jste mi vyctla fale§, panno?

ROZA
O fales, davnou fales! Ano!

Kdyz nasi pro mamon vas odbyli

a moje oc¢i pro vas truchlily,
tu potésil mé radce nas,

Ze tajemstvi vam zjevil, jez nas pfece spoji,
jimz bychom pfece byli svoji.
On pfede mnou je zachoval,

jen vam je zjevil!

KALINA
Jak! Kdo vam to lhal?

ROZA

On nelhal! Mluvil to, nez skonal!

MALINA

Hu, mriaz mé trochu obchazi!

ROZA
Vy ale nic jste nevykonal!

ROZA

(to Kalina)

You foolish man, you mustn’t think
I am offering myself to you.

God is my witness, your falseness

I have known for a long time.

MALINA

(to Kalina)

Look this foolish man, how upset he is.
I thought I offered him paradise,

but the fool that he is,

he will spoil all chances himself.

SKRIVANEK
And I, poor fool,
thought I would conciliate them!

MASTER BRICKLAYER

(to Innkeeper)

Let him blush, the foolish man,

he is in debt indeed, I know,

he owes me twelve hundred, Gods

my witness, how long shall I wait to get it back?

INNKEEPER

(to Master Bricklayer)

He is proud, the foolish man,
depriving himself of his own happiness!

BONIFAC

(to himself)

He spoils everything, the foolish man,
I will provoke him further.

The worse he treats her,

the better for me!

CHORUS
What a commotion,
how can fools come to an agreement?

KALINA
You accused me of falseness, miss?

MISS ROZA

Yes, indeed, you lied to me.

When my parents rebuffed you because you were poor
And my eyes shed tears for you,

our adviser brought good news

that he had told you a secret which would unite us

to become husband and wife;

he kept the secret from me

only to you did he disclose it!

KALINA
What’s that? Who told this lie to you?

MISS ROZA
He did not lie! He spoke before he died!

MALINA
I shiver a bit!

MISS ROZA
But you did nothing!



KALINA
A kdo to byl, ten 1zivy radce vas?

ROZA
Neboztik frater Barnabas!

KALINA
Tot lez! Nic neradil mi rddce vas!
Tot pouha zZenska lez!

VSICHNI

(kromé Rézy a Kaliny, s hrizou)

I pokoj s tim! At dfima tiSe v hrobé
neboztik frater Barnabas!

4. vystup
Predesli. Vstoupt dudak. — Vecerni cervanky.

MALINA

Hledme, dudy, aj,

Tak jen, kmotte, hraj!

(Spusti duddckd.)

Ejchuchu! At nota zahfiva,
pii té ¢lovék mrazu pozbyva.

CHASNICI ZEDNICTI
Hledte, na sviij fad,
hledte, davaji nam hrat!

MLATCI

Hej, juchej! Ta v kolo unasi hej, juchej,

at se po nameésti zaprasi!

(Nekolik pard se strany Malinovy zacne tancit dupavou.)

MALINA a STRANA MALINOVA
Ejchuchu! At nota zahtiva,
at se na ni dobfe zazpiva!

BONIFAC

Nac co kul tu stat. kdyz tak sly$im hrat?
V kolo napotad!

(vezme kytku, jde k Réze a nabizi se k tanci.)
Panno, ja bych rad -

KALINA

(Zarlivé tahne Bonifdce nazpet)
Vari, nazpatky!

(zlostné k duddkovi)

Prestan uz tak hrozné vrestit,
vzdyt by ¢lovék mohl ztrestit!
(Duddk mdhle pretrhne hru.)

MALINA

Mackej dudy, aj!

Tak jen, kmotie, hraj!
(Duddk zase spusti.)

MLATCI
Hej, juchej, ta v kolo unasi!

BONIFAC
Panno, ja bych rad -

KALINA
And who was he, that mendacious adviser of yours?

MISS ROZA
Friar Barnab4s, may his soul rest in peace.

KALINA
A lie! Your confessor gave me no advice.
It’s but women’s lies!

ALL

(except miss Roza and Kalina - fearfully)

Let sleeping dogs lie. May his soul rest in peace.
Poor Friar Barnabas!

Scene 4
The preceding. A bagpiper enters. Evening afier glow.

MALINA

Look, the bagpipes have arrived,
come, Uncle, play!

(The bagpipe starts to play.)
Heyho! A song to warm us up
the frost will melt with it

THE BRICKLAYERS
Look, they are ordering music for us
and paying for it!

THE THRESHERS

Heyho, heyho! Music for a dance

that will whirl the dust of the square.

(Several couples from Malina’s party dance a square
stomping dance.)

MALINA and MALINA’S PARTY
Heyho, a tune to warm us up,
let’s sing it well!

BONIFAC

Why stand here as a wooden post,

when I hear music? I'll join the dancers!

(He picks up a flower, walks up to Roza and asks her for a dance.)
Fair maiden, shall we —

KALINA

(ealously pulls Bonifdc back)
No, you don’t!

(to the Bagpiper, angrily)

Stop that dreadful screeching
it almost drives me crazy!

(The Bagpiper suddenly stops playing.)

MALINA

Go on pressing your bagpipe.
Come, on, Uncle, play!

(The Bagpiper starts anew.)

THE THRESHERS
Hey ho, it makes one whirl!

BONIFAC
Fair maiden, shall we —



KALINA

(odstrct Bonifdce)
Prestan!

(Roza odbéhne do domu.)

STRANA KALINOVA
Prestan uz tak hrozné vrestit!

STRANA MALINOVA
Tak jen, kmotte, hraj!

KALINA
(zvedne sochor, k dudakovi)
Prestanes-1i?

MALINA
Jen hraj, jen hraj!

KALINA

(hrozi sochorem)

Chran se!

(Dudak vyskoci, Kalina prasti sochorem v dudy, ony zavresti,
duddk je upusti a utikd.)

STRANA MALINOVA
Kdyz my chceme, aby hral -

OBE STRANY

Kdo nam tu chce odpor klast?
Ten vas pych je dal a ddl, -
béda, budete se trast!

(Obé strany sapaji se na sebe.)

MALINA

(péstt proti Kalilnovi)

Ty mi chce$ mou radost kazit?

Chut bych mél ti hlavu srazit!

(Kalina stavi se hrozicimu Malinovi vzdorné na odpor.)

OBE STRANY
Kdo nam tu chce odpor klast? atd.

5. vystup
Predesli. & domu vpravo vybéhne BlaZenka, levou stranou
Vit. Pak panna Réza.

BLAZENKA
(zdrzi Malinu)
Ach, tatinku!

vIiT

(zdr#i Kalinu)

Stij, otce!

(VSichni kromé Maliny, Kaliny, BlaZenky a Vita v zmatku
hrnou se pozadim pryc. Bonifdc zved! zpuchiely tram a jde za
ostatnimi.)

BLAZENKA
Ja nestastna!
(Réza vyjde z Malinova domu.)

KALINA
(spattiv Rozu, k Vitu)
Mne napominat nemusis!
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KALINA

(pushes Bonifdc away)

Stop!

(Miss Roza runs inside the house.)

KALINA’S PARTY
Stop that dreadful screeching!

MALINA’S PARTY
Go on playing, Uncle!

KALINA
(raises a crowbar, threatening the Bagpiper)
So you won’t stop?

MALINA
Play, go on playing!

KALINA

(raises the crowbar threateningly)

Take care!

(The Bagpiper jumps up, Kalina hits the bagpipe with his
crowbar, the bagpipe screeches, the piper drops it and runs
away.)

MALINA’S PARTY
We want him to play —

BOTH PARTIES

Who dares to defy us?

Your pride is rising fast,

beware, you’ll soon shake with fear!
(Both parties start to assault each other.)

MALINA
(shakes his fist against Kalina)
You want to spoil my pleasure!

I’d like to knock your head down!
(Kalina defies Malina.)

BOTH PARTIES
Who dares to defy us? etc.

Scene 5
As preceding scene. BlaZenka comes running out of the house
on the right, Vit on the left, later Miss Roza.

BLAZENKA
(holds Malina back)
Father, please!

VIT

(holds Kalina bac)

Stop it, Father!

(During the commotion, all except Malina, Kalina,
BlaZenka and Vit exit in the back ground. Bonifdc picks up
a rottenbeam and follows the others.)

BLAZENKA
How unhappy I am!
(Miss Roza steps out of Malina’s house.)

KALINA
(catches sight of Miss Roza, to Vit)
You don’t have to reprimand me!



MALINA
(zlostné hrozi k Vitovi)
Co ty tu chces?

BLAZENKA
(chldcholive)
Ach, tatinku!

ROZA

Pojd, bratte, bud uz zticha,

Pojd, odpocin si, pojd!

(Réza chldcholivé odvede Malinu do domu.)

BLAZENKA
(odchdzejic za Rozou povzdechne zticha)
Ach, maj Vitku!

VIT
(xdrii ji, hlasité)
Co, mij kvitku?

BLAZENKA
(tiSe a uzkostné)
Pst! Nemluv se mnou vefejné!

VIT
(horlivé)

Nac stale tajnost?

BLAZENKA
Vidéls, jaky spor!
My nesmime —

ViT
Chci vsak t¢ vydobyt
a smifit spor!

BLAZENKA

Pust, musim jit!

Prijd vecer tady na lavicku, vis?
(Odkvapt do domu.)

VIT

(mdvaje za ni kloboukem)

O, pftijdu po devaté!

Muj kvitku!

(Stmiva se.)

Z tvych sladkych ust jak sly$im rad,
kdyz zve$ mé: Ptijd, mutj Vitku!”
Tot s nebe hlas, jej sly$im zvat:
hle, co hvézd, O tolikrat

sp¢j k milostnému ditku!

Ba zda se mi, ze andélé

vzdy na kiidlech mé nesou

tam pod okénko zatmélé,

kde na tvé lice zardélé

se Usta moje tfesou —

muj kvitku! -

6. vystup

Vit, z pozadi prichazi Bonifdc s preraZenym zpuchielym

trdmem v ruce. Pozdéji Kalina.

BONIFAC
(pozoruje Vita, pro sebe)
Tak! Ja se rvu, az pferazil jsem tram —

MALINA
(waves his arm at Vit angrily)
What do you want here?

BLAZENKA

(appeasingly)
Oh, Father!

MISS ROZA
Come brother, be silent now!
Come along, come and take a rest!

(Miss Roza leads Malina inside, comforting him.)

BLAZENKA
(sighs quietly and follows Miss Roza)
Oh, my little Vit!

VIT
(holds her back, and says outloud)
My little flower, what is it?

BLAZENKA
(quietly, anxiously)
Hush! Don’t speak to me in public!

VIT
(ealously)
Must all this secrecy continue?

BLAZENKA
You saw their strife!
We mustn’t —

VIT
I want to win you!
And to end the strife!

BLAZENKA

Let go, I must be off!

Come to this bench tonight, will you?
(She runs home.)

VIT

(waves his hat after her)

I'll be there after nine!

My little flower!

(Dusk is falling.)

How I love to hear from your sweet lips,
your invitation “Come, my little Vit”!

A voice from heaven, I hear invite me:
behold many stars there are and so often
please hasten to your love!

It seems to me that the angels

carry me on their wings

to under the dark windows,

where on your blushing cheeks

my lips do tremble so

my little flower! —

Scene 6

Vit; Bonifdc, carrying the rotten beam, now in two pieces,

comes from the background. Later, Kalina.

BONIFAC
(watching Vitek, says to himself)

Here I am fighting, I broke the beam in two



a zatim nového tu soka mam!

Ha, co to zde?

(Wtdhne z trdmu stary, velchy papir.)

Hm, to byl z okna tram.

Snad strycovi tam za okénko dévée
kdys zastr¢ilo psanicko!

Tu jde!

(Kalina vyjde z domu.)

Hle, stryce!

(Poddvd mu list. Vit upozornén ohlédne se.)

KALINA

Co to? List sama plisen! Je tu néco psano?
Ha, poklad! Kdo to psal?

Ha, neboztik!

BONIFAC
(s hrizow)
Snad frater Barnabas?

VIT, KALINA, BONIFAC
Neboztik frater Barnabas!

BONIFAC
Btih s ndmi! Co tam psano?

KALINA

To mné jen znati dano!

Co provedu, tot tajemstvi!

O synu! Vsttic jdem vazné dobé! —
Pojd, tajemstvi chci svérit tobé!
Ted slavné, tézce slibte mi,

ze zamldéite, o Cem vite,

véem lidem na zemi!

VIT a BONIFAC

Ted slavné, tézce slibuji,

ze zamléim vse, o ¢em vim,

véem lidem na zemi!

(Kalina odvddéje Vita odejde s nim do domu.)

BONIFAC

Jak zvim, co chce ten frater z hrobu spiskat?
Zdaz radi mu, jak Rézu ziskat?

A jak to vyzkoumam?

7. vystup
Bonifdc. Prichdzi mistr zednicky.

MISTR ZEDNICKY
Kdez konsel Kalina?

BONIFAC
Nu, jakaz novina?

MISTR ZEDNICKY
Nu jarku, rad bych se ho zeptal,
kdy dostanu svych dvanact set.

BONIFAC
Jen zticha!

MISTR ZEDNICKY
(zhurta)
Co?
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and meanwhile I have a new rival here!

What is this here?

(He pulls an old yellow piece of paper out of the beam.)
Hmm, that was a beam from a window.

Perhaps a girl wrote a letter to my Uncle once,
and stuck it behind the window!

Here he goes!

(Kalina steps out of the house.)

Look, Uncle!

(He hands him the letter, Vit takes note, looks around.)

KALINA

What is it? A mouldy letter! Is anything written there?
Hah! A treasure! Who wrote it?

Habh ... the deceased!

BONIFAC
(horrified)

Perhaps Friar Barnabas?

VIT, KALINA, BONIFAC
The deceased Friar Barnabas!

BONIFAC
God protect us! What is written there?

KALINA

It’s for my eyes alone!

What I will undertake is a secret!

Oh son of mine! We face a serious future!
Come, I want to disclose my secret to you!
Swear here solemnly and gravely

that you will keep secret what you know,
from all people on this Earth!

VIT and BONIFAC

Solemnly and gravely do I swear

to keep secret what I know

from all people on this Earth!

(Kalina leads Vit away and they enter the house.)

BONIFAC

How shall I find out what that Friar is plotting from his
grave? Whether he advises him how to win Miss Réza?
How shall I find out?

Scene 7
Bonifdc. The Master Bricklayer arrives.

MASTER BRICKLAYER
Where’s Councillor Kalina?

BONIFAC
What news have you brought?

MASTER BRICKLAYER
I'd like to ask when will he give me back my twelve
hundred?

BONIFAC
Softly!

MASTER BRICKLAYER

(abruptly)
What?



BONIFAC

Abyste Septal!

Geptd)

Plat mate as co nevidét!

Bah s nami, poklad najde konsel nas,

neb z hrobu psal mu o tom frater Barnabas!

MISTR ZEDNICKY
(s ustrnutim)
Neboztik frater Barnabas!

BONIFAC
Tot tajemstvi!
Ted slavné, tézce slibte mi atd.

MISTR ZEDNICKY
Ted slavné, tézce slibuji atd.

(Bonifdc odejde.)

8. vystup

Tma. Mistr zednicky. £ jedné strany hospodskd,

z druhé zvonik Jirka, po nich sousedky ptichdzeji s konvemi
ke kasné pro vodu.

MISTR ZEDNICKY
(zastavi hospodskou)
Coz taky spéch?

HOSPODSKA
Aj, spécham, v domé plno prace!

SOUSEDKY

Aj, spésme, v domé plno prace!
jen na slovicko, jenom kratce!
Co nového? Co dobrého?

MISTR ZEDNICKY

Nu jarku, ja to mam z st Boniface:
(Septem)

ze poklad najde ohromny kdes pod zemi
ten Kalina, pan konsel nas,

neb z hrobu psal mu o tom frater Barnabas!

HOSPODSKA A SOUSEDKY
Buh s ndmi!
Neboztik frater Barnabas!

MISTR ZEDNICkY
Tot ale tajemstvi!
Ted slavné, tézce slibte mi atd.

HOSPODSKA a SOUSEDKY
Ted slavné, tézce slibujeme,

ze zamléime, o ¢em vime,
v$em lidem na zemi!

(Rozejdou se.)

MISTR ZEDNICKY
(zastavi odchdzejiciho Firku)
Ty, jirko, kam ty jdes?

JIRKA
Nu, zvonit na svou vez!
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BONIFAC

Just whisper!

(whispering)

You get your wages soon!

And, God willing, our Councillor will find a treasure,

Which Friar Barnabas has written to him from his grave!

MASTER BRICKLAYER
(stunned)
The late Friar Barnabas!

BONIFAC
It’s a secret.
Now gravely and solemnly swear ... etc.

MASTER BRICKLAYER
Gravely and solemnly I swear, etc.

(Bonifdc exits.)

Scene 8

Darkness. Master Bricklayer. The Innkeeper on one side,
Jirka the bell-ringer on the other. Women coming to fetch
water from the well.

MASTER BRICKLAYER
(stops the Innkeeper)
What’s the hurry?

INNKEEPER
I’'m in a hurry, there’s lots of housework waiting!

WOMEN

Let’s hurry, there’s lots of housework waiting!
Just a minute, tell us briefly!

What’s the news? What good tidings?

MASTER BRICKLAYER

Bonifac himself has told me — in person

(whispering)

That a huge treasure will be found somewhere
underground by Kalina, our Councillor.

Friar Barnabas wrote to him from his grave about it!

INNKEEPER and WOMEN
God be with us!
The deceased Friar Barnab4as!

MASTER BRICKLAYER
But it’s a secret!
Now gravely and solemnly swear, etc.

INNKEEPER and WOMEN

Now gravely and solemnly

we swear to keep secret what we know
from all people on this Earth.

(They part.)

THE MASTER BRICKLAYER
(stops Firka)

Jirka, where are you going?

JIRKA
To the tower to ring the bell!



MISTR
Vsak jarku:
at zamlcis vse, o ¢em vis!

JIRKA

To slavné, tézce slibuji!

Ze ml¢im, to piec vis!

gir/ca odejde za kostel a mistr do hospody.
ird tma.)

9. vystup
g nového domu vyjde pak od Malinii BlaZenka. Pozdéji firka
(na vézi) a Skrivdanek.

VIT
Zda uz je zde?
(Fde a klepd na okénko nad lavickou vpravo.)

BLAZENKA
(vyjde z domu)
Tu jsem!

vIiT

M4 Blazenko!
BLAZENKA
(tise)

Ptijd na Bezdéz! Ja s procesim tam pujdu.

VIT
O, prijdu! Treba na konec svéta!

BLAZENKA

Jen, prosim té, bud zticha!

Vzdyt laska nase musi zlstat tajemstvim!
(Sednou spolu na lavicku.)

vIiT

Pro¢ blaho své mam zamldet,
kdyz chtél bych, aby zvédél svét,
jak milujem se, jak jsme blazeni!

BLAZENKA

O, nesmi o tom zvédét svét,

jak milujem se, jak jsme blazeni!

(Na vézi odbiji desdtd. Skiivdnek prichdzi.)

JIRKA
(objevi se na véZi na pavldcce)
Hej, Skfivanku! Vi§, jakd novina?

BLAZENKA a VIT
A nase laska ma byt tajemstvim!

SKRIVANEK
Ja nedoslycham, mluv vic nahlas!

JIRKA
Tak vezmu hlasnou troubu!

BLAZENKA a VIT
A naSe laska ma byt tajemstvim!

MASTER BRICKLAYER
I say!
You must keep secret what you know!

JIRKA

I gravely and solemnly swear

to keep silent, you surely know!

(Firka exits behind the church and the Brick-
layer enters the pub. Sheer darkness.)

Scene 9
Vit comes out of the new house, BlaZenka out of Malina’s
house. Later, Firka (in the tower) and Skfivdnek.

VIT
I wonder if she is here?
(He knocks on the window above the bench, to the right.)

BLAZENKA
(comes out of the house)
Here I am!

VIT
My dearest Blazenka!

BLAZENKA

(quietly)
Come to the Mount Bezdéz. I’'m going there

with the procession.

VIT
I will indeed! To the end of the world, if need be.

BLAZENKA

But please keep quiet!

Our love must remain secret!
(They sit down on the bench together.)

VIT

Why must I keep my happiness a secret,

when I would like the world to know

how much we love one another, how happy we are!

BLAZENKA

Oh, the world must not learn

how we love each other, what bliss we feel!
(The tower clock strikes ten. Skrivdnek enters.)

JIRKA
(appears on the tower balustrade)
Hey Skiivanek, do you know the news?

BLAZENKA and VIT
And our love is to remain a secret!

SKRIVANEK
I’m hard of hearing, speak up!

JIRKA
I'll bring a speaking trumpet!

BLAZENKA and VIT
And our love is to remain a secret!
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JIRKA

(nad hlasnou troubou vsi silou)

Véz, Kalina, pan konsel nas,

pry najde pfenaramné poklady —

Bth s ndmi! - pod bezdézskym klaSterem,
neb z hrobu psal mu o nich frater Barnabas!

SKRIVANEK
Neboztik frater Barnabas!

JIRKA

(troubow)

Tot tajemtsvi!

Ted slavné slib mi, Ze to nezradis!

BLAZENKA a VIT
O, sladké tajemstvi!

SKRIVANEK

Ja pfisaham, ze sml¢im celé tajemstvi!
(pro sebe)

A slozim o tom pisnicku,

to bude néco na jarmark!

(Odejde do hospody.)

BLAZENKA a VIT
O, sladké tajemstvi!

BLAZENKA
Mij Vitku!

vIT
Muj kvitku!

DEJSTVI DRUHE

Na Bezdézi. — Vpredu vlevo skalni rokle houstinami obrostla;
vpravo zbotend brana, od ni vzhiiru do pozadi skladni stezka.
V pozadi zriceniny kldstera i hradu s dvéma véZemi a vizka
kaple se zlacenym Stitem.

1. vystup
Kalina samoten

KALINA

Jsem zebrak! po usi az zadluzen!

At stavim domy, tot jen klam a blud,
bych osilil jen onu jednu z Zen,

pro niz jsem musel slyset, ze jsem chud.
Ha, chud! Tim slovem rozehnali nas,

a mamon byl i jejf lasky hraz.

O, plémé! Rici: tys nam pfili§ chud!

S tou hanbou dvacet let se potykam

a zivot mdj je klopot, prace, trud,

ac¢ bohacem se byti zdam,

a prec jsem chud, ha, zadluzen a chud!
(fde opatrné k housting, z niZ vyndd pldst s kapi, motyku a
svitilnu, a zase, prohlédnuv to, vse skryje.)
Poklad slibuje$ mi, Barnabasi?

Ha, co pasi?!

Chci se vydat duch@ moci,

v zemé lino vstoupit dnesni noci?

Nac o tom dale badat?

Téz radost a blaho chci znit,
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JIRKA

(calls out through the speaking trumpet).

Kalina, our Councillor, you see,

is to find huge treasures —

God be with us! — buried under the Bezdéz Monastery.
Friar Barnabas wrote him from his grave about them.

SKRIVANEK
The late Friar Barnabas!

JIRKA

(through trumpet)

It is a secret!

Now solemnly swear to me you will not disclose it!

BLAZENKA and VIT
Oh, sweet secret!

SKRIVANEK

I swear I'll keep the secret!

(to himself)

I’ll compose a song on it.

What a sensation it’ll cause at the village fair!

(He leaves for the pub.)

BLAZENKA and VIT
Oh sweet secret!

BLAZENKA
My darling Vitek!

VIT
My little flower!

ACT TWO

On the Mount Bezdeéz — In the forefront on the left a rocky clift
overgrown by shrubs; on the right, the ruins of a gate, a rocky
path leading from it upwards. In the background, the ruins of
a monastery and castle with two towers and a church spire
with a gilded cross.

Scene 1
Kalina alone.

KALINA

Pm a beggar! Up to my ears in debt!

I build houses, to deceive and dupe,

to beguile just one single woman

because of who I had to hear I was poor.

Ah, a pauper! That was the word with

which they made us part,

And mammon was the limit of her love.

What family to say: You're too poor for us!

And twenty years I’'m shamefaced thus my life is haste,
work and hard times, while pretending to be rich,

I’m poor, alas in debt and poor!

(He walks cautiously to the hedge, pulls out a coat with hood,
a hoe, a spade and a lantern. He inspects them and pats them
back in hiding)

Barnabas, do you promise me a treasure?

Huh, what am I doing?

I wish to deliver myself into the power of ghosts,

to enter the bowels of the Earth this night?

Why ponder on this any longer?



a k ¢emu véc¢né stradat?

Dost blaha jsem promeskal mlad! —
Ja lasku zmatil z pychy

a lahodné §tésti to tam!

Chci trpét za své htichy,

dfiv poznat vSak blahosti zavratny klam!
Med radosti plnymi dousky chci pit,
chci v rukou mit zlato,

mit zlato, tu ¢arovnou moc!

Dfiiv podvrzen,

nyni chci slaven tu byt,

nez oci své zavru

kdys na véénou noc. —

Med radosti plnymi dousky chci pit,
chci v rukou mit zlato,

tu zdzracnou moc!

pro¢ mam touhu onu

po mamonu? —

Aby Réza -

co mi po ni?

Chci byt bohat! A pak, Rézo, véz! —
Nic o Réze! — O¢i se mi cloni,
(usina)

- poklad — Rézu -

dobudu si dnes!

(Spi. Stmiva se trochu.)

2. vystup
Kalina spi. Ze zemé vystoupt duch fratera Barnabdse se

sklinkou v ruce; prihrnou se skalni pidimuZici; rej duchi.

(Sen). Pak Skiivdnek, druZicky a privod.

DUCH FRATERA BARNABASE
Ven z podzemi,

0, zlata révo, chmeli!

O, vy jste mi,

mi pokladové celi!

Mam zlata dost,

vSak nejsem na to skoupy;
na¢ mné ten skvost?

Ty ber a nebud hloupy!
Véz, nejblazsim

je zlatem vinko svaté

a nejdrazsim

je skvostem dévce zlaté!

DUCHOVE

(pod zemt)

V zemé Kklin,

v hriizy stin

sestupuj,

poklad bude tvij!
Zvany host

najde skvost

ducht dar,

na dusi vSak ¢iha zmar!

SKRIVANEK

(za scénou)

Maticko Bozi, obétuj

milosti své mné zar!

(Duchové a pidimuiici jevi zdéSeni.)

DRUZICKY
(za scénou)
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I want to taste happiness and joy,

why suffer any more?

I forfeited my happiness when I was young! —

My pride destroyed my love and happiness I lost!

I want to suffer for my sins, but first to know the great
deceit of bliss!

The honey of happiness in full cups I want to drink,
feel gold in my own hands, own gold, that magic power!
Despised at first, now I want glory for myself,
before I close my eyes for the eternal night. —

The honey of happiness in full cups

I want to drink,

feel gold in my hands, own gold, that magic power,
gold, only gold I want that miraculous power!

Why do I have this passion

for mammon?

So that Réza -

what do I care for her?!

I want to be rich! And then, Réza,

you’ll see! —

Nothing about Réza!

my eyes are closing,

(he is falling asleep)

The treasure — Réza —

I'll win it tonight!

(Kalina falls asleep. Darkness advances)

Scene 2

Kalina is asleep. The ghost of Friar Barnabds suddenly appears
with a glass in his hand; rock gnomes appear; a dance of ghosts.
(Dream) Later, Skfivanek, bridemaids and procession.

FRIAR BARNABAS’S GHOST
Rise from under the earth,

oh golden vine, hops!

You are mine,

mine entire treasure

I have enough gold,

but I am not stingy;

what good are treasures to me?
Take them, don’t be foolish!
Look. the most blissful

gold is sacred golden wine,
and the most precious

gem is a goodhearted wench!

GHOSTS

(underground)

Deep into the earth,

into the shadow of horror,
descend.

the treasure will be yours!

A guest invited,

you'll find the gem

the ghosts’ gift,

but destruction awaits the soul.

SKRIVANEK

(offstage)

Mother of God, bestow on me
the ray of your blessing!

(The ghosts and gnomes are horrified)

THE BRIDESMAIDS
(offstage)



Maticko Bozi, obétuj
milosti své mné z4r!

DUCHOVE

(pod zemi)

Svaty zpév!

Nasi tu moci hraz!

Prchnéme! Stihne nas

Bozi hnév!

(Duch fratera Barnabdse propadne se do zemé, ostatni
duchové se rozprchnou.)

KALINA

(se vzbudi, vyskoct a rozhliZi se udésen)

Ha, co to? Co se mi zdalo?

(Rpév druzicek zazni bliz.)

Hrozna pravda! Pti velebném zpévu

prchlo hejno désnych zjevi,

peklo jiz se na mne smalo!

(Vecernt cervdanky ozdrt vrchol ziicenin. botenou branou
vpravo vystupuji druzicky a privod, ubirajict se skalni stezk-
ou vzhiiru do pozadi.)

DRUZICKY

Maticko Bozi, obétuj

milosti své mné zar!

Zbozné chci vzdati zivot sviij
lasce tvé na oltaf.

Kdyz se mé cile zaseft,

v temnu mé hrizy jmou,
obejmi v lokty mateft,
opatruj dusi mou!

KALINA

(smeknuv, zkrousené stoji)

Boze! Pro¢ chci dusi svoji zdrtit?
Ptijdu, kleknu skryté za obec,

v modlitbé mi Bih da radu pfec!
(Druzicky zajdou ke kapli v pozadi.
Kalina odejde za nimi. Cervdanky jesté zari.
Chutli je jevisté prazdné.)

3. vystup
BlaZenka ustrojena jako druZicka vpliZi se a plase patrd
kolem. Pozdéji Vit.

BLAZENKA

Jak? M¢é potéseni,

Vit, zde jesté neni?
Muj Vitku! M1j Vitku!

VIiT
(pTibéhne)
Muj kvitku!

BLAZENKA a VIT
Radosti moje -

ne, nic tu mého!
Vsecko je tvoje,
vsecko je dvoje,

ze srdce dvého
preupiimného!

Tys mého snéni
nejsladsi zdand,
nad tebe neni

Mother of God, bestow on me
the ray of your blessing!

GHOSTS

(underground)

Holy chant!

The barrier to our might!

Let us flee from here! We will be pursued
by God’s anger!

(The ghost of Friar Barnabds disappears in the
ground, the rest of the ghosts disperse)

KALINA

(wakes up, jumps up, then looks around, frightened)

Ha what was that? What did I dream?

(The bridesmaids’ song draws closer)

A dreadful truth! With solemn hymns,

a flock of terrible apparitions has fled,

hell itself was already smiling at me!

(Evening clouds light up the tip of the ruins. The procession
and maidens walk through the gate ruin on the right, and
continue up the rocky path offstage)

THE BRIDESMAIDS

Mother of God, bestow on me

the ray of your blessing;

piously I want to offer my life

on the altar of your love

when my goals grow dim,

and horrors encompass me in darkness,
embrace me in your maternal arms

and protect my soul!

KALINA

(takes bis cap of, stands dejected)

God Almighty! Why do I want to destroy my soul?

I shall kneel down behind the parishioners,

and in my prayer God will surely advise me!

(The Bridesmaids walk the chapel in the background. Kalina
Jollows. The red evening sky is still aglow. The stage is empty
Jfor some time)

Scene g
BlaZenka dressed as bridesmaid, creeps up and looks around
shyly. Later Vit.

BLAZENKA

What? My sweetheart
Vit has not come yet?
Vit, Darling little Vit!

VIT
(runs up to her)
My little flower!

BLAZENKA AND VIT
My joy,

No, nothing is mine here!
Everything’s yours,
everything’s doubled,
from two hearts,

both supremely sincere!
Dream of my dreams,
sweetest of all,

beside you no other
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drazsiho prani!
Tebe ni za raj s andély nedam,
tebe svou dusi touzebné¢ hledam!

VIT

A prec, a prec — v mych loktech stulena
jsi mne tak vzdalena,

jsi mné tak cizi!

M¢ blaho jest jen slovo — skutek mizi!

BLAZENKA

Co blouznis? Cizi tobé ja!

Vzdyt, Vitku mtj, jsem vSecka tva,
a tob¢ nevyrvou mé zadnou moci!

VIT
Bud tedy mou! Nuz rychle k otci!

BLAZENKA
Chces znicit nasi tajnou blazenost?

VIT
Ha, jakou?

BLAZENKA
Vitku mtj, coz nejsme $tastni dost?

vIT
Kdyz té tak slysim, mrak se v dusi vklada
a myslim, Ze mne nemas ani rada!

BLAZENKA

Ja tebe, Vitku mi;j?!

Kdyz sly$im jen tvého rohu péni,

tvé pusky jen ranu, jiz z dalky znam,
neb tvého jen koné podkovy znéni?
Hned chvim se, hned blednu: a kdyz pak ty saim
kol spéchas, tu poslouchdm, a srdce tluk
mi nasobi stokrat tvych krokt zvuk.

A spatiim-li té, tu jiz nejsem sva,

Bah sam vi, jakaz ta kouzla tva,

ze jako to slunce po tobé horuji

a jako ten stin svou mysli té sleduji!

A tak mi pfislo, a tak mi to trva,

a kazdicka chvile je jako ta prva.

Jé sotva tu touhu pojimam, -

Bth sam vi, pro¢ té tak rdda mam!

Cim se ti tak srdce zarmoutilo?

Ty se hnévas?

VIT
Nehnévam!

BLAZENKA

Kol jest tak krasné, milo!
Slys, jak sladce zpiva slavicek!
Slysis? — Zase!

vIT
Neslysim!
BLAZENKA

Hled, jak krasn¢ vysel mésicek!
Vidis, Vitku?

desire do I have.
I wouldn’t exchange you for paradise with angels,
my soul yearns for you passionately.

VIiT

And yet, and yet held in my arms,

you are so distant,

you are a stranger to me!

My bliss is word alone — the action disappears.

BLAZENKA

Are you delirious? A stranger? I to you?
My darling Vit, I am all yours,

no power will take me from you!

VIT
Be mine then! Let’s hasten to your father!

BLAZENKA
Do you want to destroy our secret happiness?

VIT
What happiness?

BLAZENKA
My darling Vit, aren’t we happy enough?

VIT
When I hear you talk thus, a cloud dims my soul.
And I think - you do not really love me!

BLAZENKA

My darling Vit, how can you say that?

When I but hear the tune of your horn,

the shot from your gun, which I know from afar,
or even the sound of your horse’s hoof;

I shake, I grow pale; and when you

hurry past me, I listen to your footsteps,

and the beat of my heart is multiplied

a hundred times by the sound of your footsteps.
If I catch sight of you, I loose my composure, God

knows what charm you have, that I pursue you like the

sun, that I follow you in my mind like a shadow!
That’s the way it is, the way it continues and each
moment is like the first,

I can hardly understand my own passion

God knows why I love you so much!

What has saddened your heart so?

Are you angry?

vIiT
No, I’'m not!

BLAZENKA

Everything around us is so beautiful!
Hear, how sweetly the nightingale sings!
Do you hear it? Again now!

VIT
No, I can’t hear it.
BLAZENKA

Look how lovely is the rising moon!
Do you see it, Vitek?



vIiT
Nevidim!

BLAZENKA
Nac jen myslis?
— Jakou tisent mas?

VIT

(mocné se vzrusi)

Co myslim? Cim jsem opojen?
Co slysim, vidim? - Tebe jen!
Co touzim, nepochopis?

Ty sladka ocka klopis,

ty zna$ mych cit proud,

ze chci té k srdci svému,

tak mocné vzbourenému

jak drahou zinku pfivinout!

A laska tva-li pevna,

bud tedy zjevnal

Tvé tajemstvi jest marny stesk;
raj z prsou nasich v plny kvét
at vypuci! At zvi to cely svét,
a byt mé za to zdrtil bozi blesk —
ty bude$ mou!

BLAZENKA
(spéchd mu v ndruc)
Muj Vitku!

vIiT
M1j kvitku!

4. vystup

Predesli. Bonific nepozorovdn se priblizi. DruZicky za scénou,
pozdéji Roza, Malina, Kalina, Skiivanek, mistr zednicky a
celé procest.

BONIFAC

(tise pozoruje Vita a BlaZenku)
Tot podivani pékné!

Tu mame tajemstvi!

Co tomu strycek fekne,

az o tom parku zvi?

DRUZICKY

(za scénow)

Kdyz se mé cile zasef,
v temnu mé hrizy jmou,
obejmi v lokty matefi,
opatruj dusi mou!

BLAZENKA

JiZ poutnici se vraceji,

je pozdé, Vitku mij!

Spi sladce s krasnou nadéji
a Buh té opatruj!

VIT
Nuz dobrou noc, ma berusko,
ma Zenusko!

(Libé ji.)

(Bonifdc privddi Rozu, s nimi jdou Kalina a Malina, mistr
zednicky, pak Skrivanek v Cele celého procesi. Blazenka se
ulekne a chee prehnout, Vit ji viak zadréi.)
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VIT
No, I can’t!

BLAZENKA
What are you thinking about?
What is troubling you?

VIT

(excited)

What am I thinking?

What is intoxicating me?

What do I hear and see? — Only you!

What do I desire, can’t you understand?

You cast down your sweet eyes, you know the stream of
my feelings, my heart desires you,

it is so mightily roused,

I want to embrace you as my dearest wife!

If your love is firm,

may it be manifest!

Your secret is but an empty longing;

may the passion from our breasts tum into
the fullest bloom! May the whole world know
even should God’s vengeance crush me,

you will be mine!

BLAZENKA
(rushes into his arms)
My darling Vit!

VIT
My sweetest flower!

Scene 4

The preceding. Bonific creps up, unseen. Bridesmaids behind
the scene, later Miss Roza, Malina, Kalina, Skrivdnek,
Master Bricklayer and the entire procession.

BONIFAC

(silently watching Vit and BlaZenka)
What a pretty scene!

Here’s a secret for you!

What will Uncle say,

when he learns about this couple?

BRIDESMAIDS

(offstage)

When my goals grow dim

and horrors encompass me in darkness
embrace me in your maternal arms
and keep my soul safe from evil!

BLAZENKA

The pilgrims are returning

it is late, darling Vit!

Sleep sweetly with this beautiful hope
and God be with you!

VIiT

Good night, my sweetheart,
good night, my wife!

(He kisses her)

(Bonific brings Miss Réza, Kalina and Malina enter, the
Bricklayer, then Skiivanek followed by the whole procession.
BlaZenka takes fright and wants to run away, Vit holds her back)



BONIFAC
Tu, tu, hledte je! Pravda-li!

ROZA (% BlaZence)
MALINA (% BlaZence)
KALINA (% Vitovi)

Tu, tu hledme je! Pravda-li!
Tak, tak, to jsme se dockali!
Kdo, kdo vétil by na svéteé,

s nim (s ni), s nim (s ni) v spolku Ze nejde té!

Tak vé mné kypi a bouii se krev,

ze by vse rozbil a strhal mij hnév!
Nezdarni! Vsak az se nasledky piivali,
pak, pak budete krotsi!

Tak, tak, to jsme se dockali!

Pry¢! Pry¢! Jdéte mi s odi!

MISTR ZEDNICKY
Jarku, to jsme se dockali!

BONIFAC, SKRIVANEK, MISTR ZEDNICKY

Tak, tak, hledme je! Pravda-li
Tak, tak, to jsme se dockali!

Hle, hle, staii jak na mladé sodi,
ted, ted budou snad oboji krotsi!
Tak, tak, to jsme se dockali!

SBOR

Hledme je! Slysme je!

Nechme je! Smifme je!

Zkrotte, vy stafi, tu vzboufenou krev,

laska je laska a marny vas hnév!

Tak tak, to jsme se dockali!

Zkrotme je! ZtiSme je! Hledme je! SlySme je!

VIT
(p1iblizi se ke Kalinovi)
Nuz, otée!

KALINA
Pry¢ mi z oci!

viT
(k Malinovi)
Otce!

MALINA
Pry¢ mi z oci!

VIT
(k Roze)
Nu, panno teto!

ROZA

Opovazlivy!

SKRIVANEK

Nu, jen ho spinembohem vyslechnéte!

SBOR
Vyslechnéte jej!

viT

(k Malinovi)

Zac¢ me hanobite?
Dcery vasi neukradam;
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BONIFAC
There, there, look if it is true!

MISS ROZA (To Blatenka)

MALINA (to BlaZenka)

KALINA (o Vit)

There, there, look if it is true!

Well, well, it’s come to this!

Who in the world would have thought,
that I’d find you with him (with her)
my blood is boiling

I want to break everything to cool my anger!
Unworthy you! The consequences

will tame you!

It’s come to this!

Away, away, out of my sight with you!

MASTER BRICKLAYER
I say, it’s come to this!

BONIFAC, SKRIVANEK, MASTER BRICKLAYER

Yes, just look at them! If it is true!

Yes, it’s come to this!

The older folk bear ill will on the young
now both will be tamer.

It’s come to this!

CHORUS

Look at them! Listen to them!
Leave them! Reconcile them!

You elders, tame the hot blood!
Love will be love, It’s come to this!
Let’s tame them; Calm them down!
Look at them! Listen!

viT
(cours up to Kalina)
Well, father!

KALINA
Out of my sight!

VIT
(to Malina)
Father!

MALINA
Out of my sight!

vIT
(to Miss Réza)
Well, Auntie!

MISS ROZA
How dare you!

SKRIVANEK
Listen to what he has to say, God bless him

CHORUS
Listen to him!

VIT

(to Malina)

Why abuse me?

I have not stolen your daughter;



Ze ji miluji, uz vite,

nuz ja zjevné o ni zadam.
pro ni vam tak rad se kofim,
obraz smifeni si tvofim,

pro ni vas téz v srdci nosim,
o ni v lasce vas tu prosim!
(k Malinovi)

Otce!

(ke Kalinovi)

Otce!

Pozehnejte nam!

BLAZENKA
(k Roze a Malinovi)
Pozehnejte ndm!

SBOR
Pozehnejte jim!

MISTR ZEDNICKY
Nu jarku, pozehnejte jim!
(BlaZenka a Vit chtéji spolu kleknout.)

ROZA
Vstan, Silena!

BLAZENKA
(placic, vine se Roze v ndruc)
Ach, teto!

ROZA

Tebe, svou radost jednou,
blahové dité,

lapené v sité,

varuji pfed zradnym Kalinou!
Zkusena rada je prospésna,
city jsou klamné,

pamatuj na mne:

Kalint laska je falesna!
Taky byl otec, syn jako on:
vsak ten tvij Vitek,
zvedeny kvitek,

zada té ten tvilj Vitek

také jen pro mamon!

VIT

(vystoupt proti Roze)

Jiz dost! Mné otce nesmi nikdo hanobit!

A mne Ze kfivé hanobite,

v té chvili zvite!

(Vezme BlaZenku vdiné za ruku a pokroci s ni vpred.)

KALINA
(& Vitw)

Pry¢ od ni, mam-li otcem tobé byt!

MALINA
(k Blazence)
Pry¢ od ného, sic nechci zadné dcery mit!

VIT

Zavrhnéte nas a vydédte nas,

beze statku, bez milosti vyzente nas,

ani drobty nechci z vasich zlatych stoli, -
pojd, ma Blazenko, pojd, budme chudi spolu!
Ma Blazenko!
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I love her, you know well,

I am asking for her hand,

for her sake I bow humbly,

and dream of reconciliation,

for her sake you are close to my heart
and loving her I ask for her hand.
(to Kalina)

Father!

(to Malina)

Father!

Give us your blessing!

BLAZENKA
(to Miss Roza and Malina)
Give us your blessing!

CHORUS
Give them your blessing!

MASTER BRICKLAYER
I say, give them your blessing!
(BlaZenka and Vit want to kneel down together)

MISS ROZA
Get up, you crazy girl!

BLAZENKA
(crying embraces Miss Roza)
Oh, Auntie!

MISS ROZA

You, my only joy,

you foolish child,

caught in a net,

I warn you of the treacherous Kalina!
Informed advice is useful,
but feelings can mystify,
remember my advice,

the love of the Kalina is false!
The son is like the father;
you little Vit,

the good-for-nothing,

also wants you

just for your money!

VIT

(faces Réza)

Enough! I won’t have my father insulted!

And that you wrongly insult me,

you will soon find out!

(He takes BlaZenka’s hand and steps forward with her)

KALINA
(to Vi)
Away from her, if you want me as a father!

MALINA
(to Blazenka)
Away from him or I will have no daughter!

VIT

Throw us out, disinherit us,

chase us out without mercy, without property,

I don’t even want the crumbs from your tables. —
Come, Blazenka, let’s go and be poor together!
My dear Blazenka!



ROZA

(prekvapena)

Tak prava laska mluvit ma —

co na mé vili, Blazenka by byla tva!

BLAZENKA a VIT

O, klamné domnéni,

ze lasky touzeni

téch marnych statkt dba!
M1j poklad - laska tva!
Pojd, tteba v svété opusténi
a svymi otci zavrZeni,

my najdeme si lasky stan

a blaha rdj nam bude dan!
Sbohem! Neuziim snad vic
otce smifeného lic!

Pojd, - laska vede nas!

KALINA

(k Vitovi)

Nuz snasej souzeni

za svoje vzboufeni!

Ha, za mé vile pohanéni

ted navzdy blud jen v povrzeni, nas svazek

navzdy rozervan,

jiz nechci byt tvym otcem zvan!
Jdi jen, neuziis uz vic

otce smifeného lic!

MALINA

Aj hle dme, bez jméni

jak rad se ozeni!

Aj, tot mi véru k podiveni,

ba ne, to neni k uvéreni,

ten zamér sotva potrva,

jej vitr pouhy roztrha!

Blahovi, vSak az se nasledky privali,
pak, pak budete krotsi!

Blahovi, blahovi, jdéte mi z o¢i!

ROZA

O, klamné domnéni,

ze lasky touzeni

téch marnych statkd dba, -
tak smysli jen laska neprava!
jen jdéte ve svém zavrzeni

a budte spolu pfeblazeni!
kde prava laska najde stan,
tam blaha raj vam bude dan!
Sbohem volam zehnajici!

BONIFAC, SKRIVANEK,
MISTR ZEDNICKY, SBOR
Aj, aj, hledme je! Pravda-li!
Tak, tak, to jsme se dockali!
Zenich, ktery nechce jmént,
ten je vétru k podiveni!
Hledme je! SlySme je!
Nechme je! SlySme je!

Tak, tak, to jsme se dockali!

(Vit odvadi si BlaZenku. Vsichni se rozejdou,

zustane jen Roza.)

MISS ROZA

(surprised)

That is what true love should be,

as for me, Blazenka would be yours!

BLAZENKA AND VIT

What false assumption,

that love’s desire

requires vain riches!

My treasure — your love is!

Come, even if deserted in the world,
and disowned by our fathers

we’ll find a place to live in love.

And there we’ll find the bliss of paradise!

Farewell! I will perhaps never see
my father’s reconciled smile
come - love will guide us hence!

KALINA

(to Vit)

Well, bear your affliction

in return for your rebellion!
Because you’ve shamed my will,
roam now in contempt forever,
our bond is forever broken now,

I don’t want to be a father to you!
Go! You’ll never see

your father’s reconciled smile!

MALINA

Look, how without a fortune

he wants to marry!

It is really a wonder

I can’t believe it!

This intention cannot last the slightest
wind will disperse it!

You foolish children, when the
consequences show, you will be tamer!
Out of my sight, you foolish ones!

MISS ROZA

How wrong you are if you think

that love’s passion

cares for wordly goods!

Only false love heeds these things.
Go, though despised,

be supremely happy together!
Wherever true love finds a home,

the bliss of paradise will come to you!
I bless you and bid good-bye to you!

BONIFAC, SKRIVANEK, MASTER
BRICKLAYER, CHORUS

Aye, aye, look at them. If true it is!
So, that’s what is has come to!

A bridegroom despising fortune,

a real wonder, unheard of.

Look at them! Listen to them!

Let them be! Let’s reconciliate them!
This has it come to!

(Vit leads BlaZenka away. All disperse,
Miss Roza remains alone.)



5. vystup

Roza sama.

ROZA

(za Vitem a BlaZenkou)

Tak plane laska prava!

Jest odvazliva, zhava

a celému se svétu v odpor stavi!

Vsak on — ach, kdyz jej tenkrat nasi odbyli,
on zbabéle hned ustoupil,

mne o mé $tésti oloupil; —

ach, on mne nem¢l dosti rad,

skoda, $koda nastokrat!

O, kdyby on mé tak byl miloval,

tak kdyby on byl otci vzdoroval,

a pak mé schvativ muznou naruci

mne unesl, byt v osud nejchudsi, -

byt v osamély, pusty, skrovny osud,

jen kdyby laskou, ach, byl zbudovan!
Tot davny sen! A piec to plane posud, —
ten drahy muz - ont posud milovan!

6. vystup 5
Roéza. Vstoupt kradmo Bonifdc. Cird tma.

ROZA
(se lekne)
Kdo zde?

BONIFAC

J4, panno Rézo, Bonifac, ja sam!

Ja se vam cely télem dusi vzdam!
Ach, panno Rézo, je to tézka véc,

tak marné vzdychat! VyslySte mé prec!
Jsem vojak, stal jsem v bitvach proti Prusu
a kam jsem machnul, litlo tisic kust,
necht protivnik se sapal jako cert!
Vsak prede mnou ta chéaska

se trasla! — Ale laska,

ach, laska neni zadny zert!

o, panno Rézo, neslapme

si po radosti kvétech

a samotou se netrapme,

jsme v nejkrasnéjsich letech.

Pra¢ s kazdou trudnou upominkou!
Jsem vas, vy budte moji zinkou;

kdyz ja vas k srdci ptivinu,

tim potrestate zradce Kalinu!

ROZA
Ha, ztrestat nevérného Kalinu!
Vsak ¢im si vérnost vasi zjistit mam?

BONIFAC

Téch mladych tajemstvi jsem odkryl vam,
nuz, ze srdce vam vérného téz povim

o tajemstvi starého!

ROZA
Jak? Znate Kalinovo tajemstvi?

BONIFAC

(iajupiné)

Vsak slavné, tézce, slibtemi,
ze zamléite, o ¢em zvite,
vSem lidem na zami!

Scene 5
Miss Roza alone.

ROZA

(after Vit and BlaZenka leave)

That is the fire of true love!

It’s courageous, passionate,

Ready to hold its own against the whole world!
But he — oh, when my parents rebuffed him,
he drew back like a coward

and robbed me of my happiness:

he never loved me properly!

A pity, a pity, a thousand times.

If only he had loved me so,

had held his own against my father,

if he had thrusted me in his manly arms,

and carried me away, even to the poorest fate,
a lonely, modest fate had he prepared,

if only built on love

that is my ancient dream, but still afire,

the dear man, I love him still!

Scene 6
Miss Roza, Bonifdc enters unseen. Sheer darkness.

ROZA

(takes fright)
Who’s here?

BONIFAC

It’s me, dear Réza, Bonifac, I myself,

my whole soul and body is yours!

On, dear Roéza, how difficult it is

to sigh in vain. Please hear me out!

I am a soldier, I have fought the Prussians in battle,
and wherever I waved my arm, everything

fell to pieces, even though the enemy was like the devil,
they shook with fear before me

frightened! — But love,

oh love, love is no joke.

Dear Miss Réza, don’t trample any more,

on the blossoms of joy,

and suffer from our solitude

since we are in our best years!

Throw away all sad memories!

I’m yours, be my little wife;

when I press you to my heart

you’ll punish this treacherous Kalina!

MISS ROZA
Hah, to punish the faithless Kalina!
But how am I to be sure of your faithfulness?

BONIFAC

I have unveiled to you the secret of the young
couple, and from the depth of my faithful heart
I shall disclose the old man’s secrets!

MISS ROZA
What? You know Kalina’s secret?

BONIFAC

(mysteriously)

Most solemnly and gravely promise me,
that you will keep secret what you know
from all people on this Earth.



ROZA

Ja slavné, tézce slibuji,

ze zamléim vs$e, o ¢em zvim,
vSem lidem na zemi!

BONIFAC
Pst!
Nékdo jde! Ha, Kalina to sam!

7. vystup
Roza a Bonifdc skryji se za krovinu. Vystoupi Kalina.

KALINA

Jsem hotov, odhodlan!

Tak nechci zit, v prach poslapan,
bud pred Rézou chci stat co velikan,
neb at mé zahubi sam pekla pan!

ROZA
(tise)

Hrtza, slyste!

BONIFAC
Jen se ztiste!

ROZA
Mné se zda, ze sly$im ducht hlas!

BONIFAC
(se strachem,)
Mn¢ zda se, ze vidim Sotky zas

KALINA

Zdet — mam to jisto:

(Vyndd list a cte.)

,Cestu k tvému Stésti

ruka ma ti vésti!

Do Bezdézu léina sestupuj,
az tam najdes$ poklad svij!
Vchodu znameni zde psino mas!
Tak ti radi frater Barnabas!®
(List se mu vruce rozpadd.)
Ha, prach a popel! -

To mrtvy frater z hrobu psal!

ROZA
(tise)

On zahubi své spaseni!

KALINA

(svitt si na balvan, vycnivajici ze zemé)

Zdet na kameni ono znameni!

(Nasadi motyku, aby vypdcil balvan; v tom se opakuje zpév
duchtl pod zemi z jeho snu.)

Ha! Je to zdani jen?

ROZA
Modleme se zan!
Boze, ty jej chran!

BONIFAC

I nechte ho! Az pfijde jeho cas,
vsak si ho prece vezme das!
Jen modleme se za sebe!
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MISS ROZA

Most solemnly and gravely do I swear
to keep secret what I know

from all the people on this Earth!

BONIFAC
Hush!
Someone’s coming! It’s Kalina himself.

Scene 7
Roéza and Bonific hide behind the hedge. Kalina appears.

KALINA

I’'m ready. I’'ve made up my mind!

I don’t want to live trampled on like dust!
I want to look great in R6za’s eyes

or be destroyed by the Lord of hell himself!

MISS ROZA

(quietly)
Listen, how awful!

BONIFAC
Quietly!

MISS ROZA
I seem to hear ghost voices!

BONIFAC

(frightened)
And I think I see little dwarfs!

KALINA

Here’s the place!

(He takes out the piece of paper and reads.)
“The way to your happiness

my hand prophesies to you!

Descend to the bottom of the Mount Bezdéz,
there you will find a treasure!

There is written the sign of the entrance
that is what Friar Barnaba$ advises you,”
(The document falls to bits in his hands)
Hah, dust and ashes —

the dead Friar wrote it from his grave!

MISS ROZA
(quietly)

He will destroy his salvation!

KALINA

(lights up a boulder bulging from the ground)

Here on this rock — the sign!

(He raises his hoe and tries to move the rock, but hears the
singing of the ground ghosts from his dream.)

Hah! Is that but a dream?

MISS ROZA
Let’s pray for him!
God Almighty, protect him!

BONIFAC

Leave him alone! When the time comes,
the devil will snatch him anyway!

Let’s pray for ourselves alone!



KALINA
Nuz - budiz!

V374

(Pracuje, aZ vypdci motykou balvan.)

ROZA
(k Bonifdcovi)
Spéste! Zdrzte jej! Jste muz!

BONIFAC
O, ja vas nechci opustit!
(Utece se za ni.)

KALINA

Rozhodnuto uz, —

ja v sazku davam vécny zivot sviij!
(Sestoupt po pds do jadmy.)

ROZA
(vybéhne proti Kalinovi)
Sttij, nestastny, 6 stij!

KALINA

(vyskoct a rozevie ndruc)

O, R6zo ma!

- Ne! Nezli pfed tebou co zebrak stat,

spi$ chci svou dusi v sazku dat!

(Sestoupt a zmizi v jdmé. Blyskne se a zahimi. Bonifdc se
vickrdt pokriZuje.)

ROZA
(klect u kraje jamy)
O, béda, béda, zkaza!

BONIFAC
O, béda, béda, zkaza

DEJSTVI TRETI
Svétnice u Maliny.

1. vystup

SBOR

Radi a veseli

pomuzem pii chmeli,
nezli mu zavadne kvét!
bez toho navlazeni

o pouti, posviceni

¢im by se veselil svét.
Rédi ho uzijem,

s vami si pfipijem,
Panbih-li zdravi jen da,
v domé tom sejdem se zas
na svatbu za kratky cas,
az se vam dceruska vda!

MALINA

(Zlostné)

To jsou jen marné tlachy!
(BlaZenka bliZi se bazlivé a prosebné.)

ROZA
(k Blazence)
Pros a neméj strachy!
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KALINA
So be it!
(He starts working on the rock, then manages to move it)

MISS ROZA
(to Bonifdc)
Hurry! Hold him back! You’re a man!

BONIFAC
I will not leave you alone!
(He hides behind her.)

KALINA

The decision’s made already.

My eternal life’s at stake!

(He steps down into the hole, up to his waist.)

ROZA
(runs up to Kalina)
Stop, you unhappy man, stop!

KALINA

Gumps up and opens his arms)

My dear Roza!

- No! Rather than stand facing you like a beggar
I want to risk my own soul!

(He jumps down into the hole. Thunder and lightning.
Bonific crosses himself several times.)

MISS ROZA
(kneeling at the edge of the hole)
Woe, woe, destruction!

BONIFAC
Woe, woe, destruction!

ACT THREE
A room in Malina's house
Scene 1

CHORUS

With joy and happiness

we’ll help with the hops

before the blossoms fade!
Without a little drink

during fairs and feasts

what gaiety would there be?
We’ll enjoy it with pleasure

and drink a toast with you

if only God gives us good health,
we’ll meet in this house again
very soon for the wedding

when your daughter gets married!

MALINA

(angry)

That’s just silly talk!

(BlaZenka comes up timidly, pleadingly)

MISS ROZA
(to BlaZenka)
Plead and don’t be frightened!



MISTR ZEDNICKY
Jarku, pfi tom chmeli byva
jindy plno pisni;

coz dnes nikdo nezazpiva?

SBOR
Blazenka at zpiva!

BLAZENKA
(utira si oci)
Dnes nemohu!

MALINA

(zlostné)

Ma misto muziky
byt plac¢ a cavyky?

ROZA a SBOR
Jen zpivej!

BLAZENKA

Ach, ja to tedy zkusim!
Coz ta voda s vySe strani
pada, pada, pada,

az se vSecka rozpéni!
Ach, to naSe milovani,
skoda, skoda, skoda,
jestli se ndm neproméni!
Jak v ty viny mnoha skéla
boda, boda, boda

s vy$ky az tam k hlubinam!
O, ja jsem se nenadala,
béda, béda, béda,

jak jsou lidé proti nam!
Ja ti budu do skonani
vérna, vérna, vérna,

jen at neni laska ma

bez lidského pozehnani
marnd, marnd, marna,
pro ten svét ti ztracena!
(Wypukne v plac, zastre si tvdt a utece vlevo.)

MALINA
(rozhnévdn hledi za BlaZenkou)
Jen hledme! Nevidano!

SBOR

Aj, ta ma rozplakano!
Tak byva nevéstam!
Radi a veseli

pomuzem pii chmeli,
radi ho uzijem,

s vami si pfipijem,

az se vam dceruska vda!

MALINA
(hnévivé)
Mylite se, ze ji Vitu dam!

ROZA
Das mu ji!

MALINA

(k mistru zednikovi)

Nu, mistfe, mluvte sam,
ze ten dobrodruh
Kalina ma dluh!
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MASTER BRICKLAYER

During the hop picking there’s usually
so much singing.

Why doesn’t anyone sing today?

CHORUS
Blazenka sing!

BLAZENKA
(wiping the tears from her eyes)
I can’t today!

MALINA

(angrily)

Instead of music

will we have tears and nonsense?

MISS ROZA and CHORUS
Sing!

BLAZENKA

I'll try!

The water from the high hills,
is falling, falling, falling,
making it foam.

Our lovemaking,

a pity, pity, pity,

if it changes!

Like many a rock

splits, splits, splits the waves
from the heights to the very depth!
I didn’t expect this,

woe, woe, woe,

everyone is against us!

until my death I’ll stay
faithful, faithful, faithful,
may my love never stay,
without human blessing,

all in vain, in vain, in vain
and lost for this world!

(She starts crying, hides her face and runs offstage to the left)

MALINA
(angrily looks to where BlaZenka has run away)
Look! What is this? Unheared of!

CHORUS

She has started crying

that’s what happens to brides!
With joy and happiness

we’ll help with the hops

we’ll enjoy it with pleasure,

and drink a toast with you

when your daughter gets married!

MALINA

(angrily)

You are wrong if you think I'll give
her to Vit!

MISS ROZA
Oh yes, you will!

MALINA

(to Master Bricklayer)

Master speak up!

Kalina, the adventurer, is in debt, isn’t he?



MISTR ZEDNICKY
To vam povim, jarku, hned:
je mi dluzen dvandéct set!

ROZA

(k Malinovi)

To je véru pouhy trest

proto nezbofi se svét,

neusouzi§ proto, véru,

pro nékolik stfibrnych,
neusouzi$ jedinacka svoji dceru!
Tak ji trapit, to je hiich!

Tys vzdy moudrym otcem byl,
coz jsi k dcefi lasky zbyl?

Kdyz ji Vit ma vpravdé rad,
pro¢ jim nechces blaha lasky prat?

MALINA

Je mu dluzen dvanict set,
vzdyt jsem ja to védél hned!
Z takového pana véru
mohu jd si délat smich:
chce-li zadat o mou dceru,
at mi da slov poctivych!

On mé pychou rozzlobil,
tot bych blazen véru byl,

za to chtit mu dceru dat!
At se snizi, pak se muze stat!

MISTR ZEDNICKY

(k Malinovi)

Date-li mu svoji dceru,
dockal bych se grost svych!
(prekvapen hnévem Malinovym)
— Ale, jatku — tot jsem véru
do vosiho hnizda pich’!

(k Malinovi)

Pravda, blazen byste byl,
kdybyste se podrobil!

(k Roze)

Pravda, m4a mu dceru dat!
(Svédci a kyvd na obé strany.)
Jarku, dobfte, tak se musi stat!

MALINA

Nu, ddm svou dceru Vitu, az sim Kalina
sem na to misto prijde prosit za syna!

BONIFAC
(sleze z pece, tajemné)
Sem nikdy nevkroci mdj stryc!

MALINA
A musi vkrodit!

BONIFAC
Nikdy vic!
Neb ztracen uz je konsel Kalina!

ROZA
Ne, ne, to neda Buh!

SBOR
Jakazpak to novina?

BONIFAC
Tot tajemstvi!
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MASTER BRICKLAYER
I can tell you straight away
he owes me twelve hundred!

MISS ROZA

(to Malina)

That is just a trifle,

it won’t be the end of the world!
you won’t sacrifice

for a few pieces of silver

your only child, your daughter!

It’s a sin to torment her so!

You have always been a wise father,
have you ceased to love your daughter?
Vit really loves her,

why grudge them their love?

MALINA

He owes him twelve hundred,
I knew it right away!

A man like that

I can only mock,

if he wants my daughter

let him behave humbly!

His pride has made me angry.
I should be a fort to thank him
by giving him my daughter
Let him bow, then it may happen!

MASTER BRICKLAYER

(to Malina)

If you give him your daughter
I would live to see my money!
(surprised by Malina’s anger)
Oh dear, I didn’t mean,

to raise a hornet’s nest!
(addressing Malina)

True, you’d be mad,

if you just gave in!

(to Miss Réza)

True, he should give him his daughter!
(He agrees with both sides.)

This is well, so should it be!

MALINA
I'll give Vit my daughter, when Kalina himself
comes to this place to beg for his son!

BONIFAC
(climbs down from the stove, mysteriously)
My uncle will never come in here!

MALINA
Oh yes, he must!

BONIFAC
No, never again!
Councillor Kalina is lost!

MISS ROZA
Heaven forbid!

CHORUS
‘What news is there?

BONIFAC
T’is a secret!



Driv slavné, tézce slibte mi,
v s M ;

ze zamldéite, o ¢em zvite,
véem lidem na zemi!

SBOR

My slavné, tézce slibujem,
ze zamléime, o ¢em zvime,
véem lidem na zemi!

BONIFAC

Nuz - konSel Kalina

$el hledat poklad! — Boze, dusi spas!
Neb z hrobu zval ho frater Barnabas;
a do té chvile vzal ho jisté das;

ja pomodlim se za néj otcenas.

ROZA

Boze, ach, milosti svou jej chran!

At se nic zlého nevali nan!

(Ra cernymi dvitky u pece je slyset sramot a busent. Skiivanek
uleknut seskoci s pece.)

SKRIVANEK
Co to? Tam néco harasi!

BONIFAC
Ty hrdino! Snad v peci nestrasi?

2. vystup
Predesli. Vstoupt BlaZenka, hned za ni Vit, na cestu ustrojen.

BLAZENKA
(bazlivé a tise k Roze)
Ach teto, smi sem Vit?

ROZA
At prijde!
(Vit vstoupt.)

MALINA

(& Vitw)
Copak budes chtit?

VIT

(obrdti se k Roze)

Vam sbohem dat!

Neb jdu si tésti hledat v svéte,

bych tak, jak chud jsem, v pfistim 1été
svou Blazenku smél svoji zvat!

Mne otec opustil

a navzdy vyhostil,

jen vy nam zehnate, k vam spéji rad, —
nuz budte sbohem nastokrat!

(Potrdsd rukou Rozinou. BlaZenka pldce.)

SBOR

(tise)

Az je ho lito!
Zdali se pohne
stary, kdo zii to?

ROZA
(vyznamné k Malinovi)
Nuz bratfe, mam mu sbohem dat?
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First gravely and solemnly swear to me
that you will keep secret what you know
and never tell a single soul!

CHORUS

Now gravely and solemnly we swear
that we will keep secret what we know
from all people on this Earth!

BONIFAC

Well then — Councillor Kalina

Has gone to search for a treasure — God save his soul,
Friar Barnabas invited him from the grave

and the devil’s surely taken his soul by now

I’ll say Our Father for him.

MISS ROZA

God in Heaven, may your mercy protect him!

And defend him from all evil!

(A noise is heard behind the black door of the oven first rustling
then banging. Skiivdnek frightened, jumps down from the oven.)

SKRIVANEK
What’s that? Something is rustling there!

BONIFAC
You hero! Surely there are no ghosts in the oven!

Scene 2
As before, BlaZenka enters, followed by Vit, dressed for the journey.

BLAZENKA
(frightened, quietly to Miss Roza)
Auntie, may Vit come in?

MISS ROZA
Let him come!
(Vit enters.)

MALINA
(to Vi)
What is it you want?

VIT

(turns facing Miss Réza)

I’ve come to say farewell to you!

Tm going to look for happiness in the world

so that, poor as I am, before next summer

I will be able to call my Blazenka my own!

My father has deserted me and disinherited me forever,
but you will give us your blessing, I'm glad

to come to thank you before I bid my farewell

a hundred times!

(He shakes Miss Réza’s hand, BlaZenka starts crying.)

CHORUS

(quicthy)

We feel sorry for him
will it move the old man
when he sees him thus?

MISS ROZA
(to Malina)
Well, brother, shall I bid him farewell?



BLAZENKA
(prosebné)
Mij otce!

VIT

A necht vy, otce, budete mi lat,

ja zehnati vam budu v dalce

a zkusiv $tésti v miru nebo valce,
bud zahynu, bud navratim se k vam
a jako syn vas opét pozadam,

byste pfec poznal cenu milovani —
a pak snad date nam své pozehnani!

MALINA
Ty mas ji, hochu, rad, — nu, ja to vim;
vSak jenom tvému otci tady odpovim!

BONIFAC

(predstoupt, vdzné)

J4, Bonifac, stryc jeho Kalina,

vas prosim za Vita jak za syna,

byste mu dal svou ctnostnou pannu dceru,
a sam pak za sebe, - aj, na mou véru,

ja také na namluvach podil beru;

a hned to povim, ma-li se to stat:

ja — panno Rézo, ja bych rad! -

MALINA a SBOR

Aj, aj, aj, aj, tot pekna véc!
To rozmysli si Réza pfec!
Jen jdéte vy zas na svou pec!

MISTR ZEDNICKY
I jarku, tot je péknd véc!

ROZA
To rozmyslim si véru prec!
Jen jdéte vy zas na svou pec!

BONIFAC

Vsak Kalinu si vzal das,

ja, panno Rézo, ptijdu zas!

Ja jdu ted tiSe na svou pec,

vSak rozmyslete si to piec!

(Sedne zas ke Skiivankovi na pec;

rany za dvitky se opét ozvou. Bonifdc i Skiivanek
uleknuti seskoct s pece.)

BONIFAC
Co to? Tam opravdu cos harasi!

SKRIVANEK
Ty hrdino, snad v peci nestrasi.

BONIFAC
Kam jdouté
ta dvirka tady v kouté?

ROZA

Ja sama nevim!

Tot jakys vychod slepy
kams ve sbofené sklepy.

MALINA
Nac je tak ticho? Zpivej, Skrivanku!

BLAZENKA

(pleadingly)
Father!

VIT

Even if you speak ill of me

I will bless you from afar

and will try my luck in war or peace,
either I die or will return to you,

and as a son again ask for her hand.
Perhaps you will be appeased to our love
and then give us your blessing!

MALINA
I know, dear boy, you love her;
but to your father I must give my answer here!

BONIFAC

(steps forward, earnestly)

I, Bonifac, and Kalina his Uncle,

beg you on behalf of Vit as of his son
to give him your virtuous daughter.
And on behalf of myself, I beg you

to let me take part in the matchmaking
and I'll tell you at once:

I — Miss Réza - I'd like to! —

MALINA and CHORUS

Aye, aye, aye, what a fine thing
Réza must think it over!

Go behind your oven!

MASTER BRICKLAYER
Well, what a fine thing!

MISS ROZA
I’ll think it over,
go behind your own oven!

BONIFAC

The devil’s taken Kalina already
I'll come again, Miss Réza,
Quietly now I’'m off to my oven,
but think it over!

(He sits next to Skiivdnek on the oven; Again there is banging

on the oven door. Bonific and Skrivanek jump down-

Jrightened.)
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BONIFAC
What is it? Something’s rattling there!

SKRIVANEK
What a hero you are! Ghosts aren’t inside ovens!

BONIFAC
Where does it lead to...
the door in the comer?

MISS ROZA

Even I don’t know!

It’s blind alley,

leading to some tumbled-down cellars.

MALINA
Why such a silence? Sing, Skiivanek!



SBOR
Vsak novou! Zpivej novou!
(Sktivdnek a Bonifdc sednou zas na pec.)

SKRIVANEK

(zptvd na peci)

Aj, k ¢emu, bratte, strachy mas,
kam srdce tvé to svadi?

BONIFAC a SKRIVANEK
Bylt vesel frater Barnabas,
byl dobry, vérny pfitel nas,
my mivali ho radi!

SBOR
My mivali ho radi!

SKRIVANEK
On zpival rad a rad se smal,
ctil veseli a mladost;

BONIFAC A SKRIVANEK
Kde mily s milou v hnévu stal,
on smifovat je neustal,

to byla jeho radost!

SBOR
To byla jeho radost!

SKRIVANEK
A vesely, jak tato zvést
byl zivot jeho cely.

BONIFAC a SKRIVANEK
Nuz, at mu vécné blaze jest!
Jak slusi nan, mu vzddme cest

pfi jeho milém chmeli!

SBOR

Pti jeho milém chmeli!

(Veliky rachot ozve se za dvirky. Vsecko se poplasi.)
Béda, béda! Boze nas! —

Z hrobu vstava frater Barnabas!

(Louce zhasnou, vsichni utecou kromé Rozy.)

3. vystup

Roza — (Dvitka u pece s rachotem se rozleti a do temna
vstoupt v zaprdsené kapi, se svitilnou za pasem a se zdviZenou
motykou v ruce Kalina.)

ROZA
Ha, - on to jest! A ziv!

KALINA

Kdokoliv jsi, 6 duchu, stij!

Mne ruka mrtvych vésti,

sem cestu k mému Stésti,

ja jdu si vyzvednout poklad sviij!

ROZA
Ach, tak to myslel frater Barnabas!

KALINA
(pozna ji)

O, R6zo ma!

30

CHORUS
A new song! Sing us a new song!
(Sktivdnek and Bonifdc sit atop the oven again.)

KRIVANEK

(singing on the oven)

Why are you afraid, dear brother?
Where does your heart lead you?

BONIFAC and SKRIVANEK
The gay Friar Barnabas

was a good faithful friend of ours,
we were extremely fond of him!

CHORUS
We were extremely fond of him!

SKRIVANEK
He loved to sing, and often laughed,
he honoured youth and happiness;

BONIFAC and SKRIVANEK
Wherever lovers stood in anger,
he never ceased appeasing them.
That was his joy!

CHORUS
That was his joy!

SKRIVANEK
And as gay as his whole reputation
Was his whole life.

BONIFAC and SKRIVANEK
May he rest in peace forever!
We'll honour him as he deserves
picking hops so dear to him!

CHORUS

Picking hops so dear to him!

(Great rattling noise behind the door. Everyone is alarmed.)
Woe, woe, Almighty God!

Friar Barnabas is rising from his grave!

(The torches are extinguished, everyone except Miss Réza runs

away.)

Scene g

Miss Réza (the door of the oven flies open with a great rattle,
and Kalina steps into the darkness, wrapped in a dust-covered
cloak, a lantern behind his waist and a hoe raised in his hand)

MISS ROZA
Hah - tis him! And alive!

KALINA

Whoever you are, ghost, stand still,
the hand of the dead

points a way to my happiness,

I'm fetching my treasure!

MISS ROZA
So that’s what Friar Barnab4s had on his mind!

KALINA
(recognizes her)
Oh, my Réza!



ROZA

(blizi se mu)
Ten poklad — smir to nas!

KALINA

(spéchd ji v naruc)

Ten poklad byla laska tva! —

O, jak jsem bloudil, jak jsem tebe neuznéval
a zapiral, Ze miluji jen stale tebe!

Jak ukojil bych ted svych pozdnich citi naval?
Ne, jiz se neosalim o své nebe!

O, Rézo, hle, tak pozdé navracim se k tobé,
a pfec jsou jesté svoje srdce nase obé!

Jiz nerozdvoj ta srdce znova sloucena,

6, R6zo, vééné milend, bud ma!

ROZA
Jsem tva!

4. vystup

Predesli, Malina, mistr zednicky, Skrivanek, Bonific,

BlaZenka, Vit a sbor pFihrnou se se svétly.

SBOR
Co se tu déje? Co se tu déje?

MALINA
Aj, hle, sdim konsel Kalina!
Co zadate?

KALINA

Jdu prosit za syna,

byste mu svoji dceru dal,

a sam bych si pak pannu Rézu vzal!

MALINA
Nu, spanembohem, vezméte se vSickni!

BLAZENKA
(radostné)
Mij Vitku!

VvIT
Muj kvitku!

SBOR

Aj, kdo jsme svoji, budte svi,
tu mame celé tajmestvi:

nic jiného v tom nevézi,

jen stara laska zvitézi!
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MISS ROZA
(steps up to him)
The treasure — it will appease us!

KALINA

(hurries into her arms)

The treasure was your love! -

I have wandered, not wanting to know you never
admitting that I loved you alone how would I satisfy the
flood of my belated feelings?

No, I will not deny myself heaven now!

Oh, Réza, so late I return to you!

While both our hearts still belong to each other!
Our hearts united will not be divided again,

my long beloved Réza, be mine!

MISS ROZA
I’'m yours!

Scene 4
As before, Malina, Master Bricklayer, Skiivdnek, Bonific,
BlaZenka, Vit and Chorus arrive on scene with lights.

CHORUS
What’s happening here? What’s happening here?

MALINA
Behold Councillor Kalina himself!
What do you want?

KALINA

I’ve come to beg on behalf of my son

to give your daughter to him

and I myself would like to marry Miss Réza!

MALINA
God bless you all, get married!

BLAZENKA

goxfully)
My Vit!

VIT
My flower!

CHORUS

You who belong to one another, marry,
that’s the whole secret;

there’s nothing else behind it

it’s just — that old love must win!



